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sant les conditions ci-dessus 
ne seront considérées ni com- 
me une ingérence dans le 
conflit armé, ni comme des 
actes hostiles. Lors de la di- 
stribution de ces envois de se- 
cours, priorité sera donnée 
aux personnes qui, tels les en- 
fants, les femmes enceintes ou 
en couches et les mères qui 
allaitent, doivent faire l'objet, 
selon la IVe Convention ou le 
présent Protocole, d'un traite- 
ment de faveur ou d'une pro- 
tection particulière. 

2. Les Parties au conflit et 
chaque Haute Partie contrac- 
tante autoriseront et facilite- 
ront le passage rapide et sans 
encombre de tous les envois, 
des équipements et du person- 

. nel de secours fournis confor- 
mément aux prescriptions de 
la présente Section, même si 
cette aide est destinée à la po- 
pulation civile de la Partie 
adverse. 

3. Les Parties au conflit et 
chaque Haute Partie contrac- 
tante autorisant le passage de 
secours, d'équipement et de 
personnel, conformément au 
paragraphe 2 : 

a) disposeront du droit de 
prescrire les réglementations 
techniques, y compris les véri- 
fications, auxquelles un tel 
passage est subordonné ; 

b) pourront subordonner 
leur autorisation à la condi- 
tion que la distribution de 
l'assistance soit effectuée sons 
le contrôle sur place d'une 
Puissance protectrice ; 

c) ne détourneront en au- 
cune manière les envois de se- 
cours de leur destination ni 
n'en retarderont l'achemine- 
ment, sauf dans des cas de 
nécessité urgente, dans l'inté- 
rêt de la population civile 

the armed conflict or as un- 
friendly acts. In the distrib- 
ution of relief consignments, 
priority shall be given to 
those persons, such as child- 
ren, expectant mothers, ma- 
ternity cases and nursing 
mothers, who, under the 
Fourth Convention or under 
this Protocol, are to be ac- 
corded privileged treatment 
or special protection. 

2. The Parties to the con- 
flict and each High Contract- 
ing Party shall allow and faci- 
litate rapid and unimpeded 
passage of all relief consign- 
ments, equipment and person- 
nel provided in accordance 
with this Section, even if such 
assistance is destined for the 
civilian population of the ad- 
verse Party. 

3. The Parties to the con- 
flict and each High Contract- 
ing Party which allow the 
passage of relief consign- 
ments, equipment and person- 
nel in accordance with para- 
graph 2: 

(a) shall have the right to 
prescribe the technical ar- 
rangements including search, i 
under which such passage is 
permitted; 

(b) may make such permis- 
ision conditional on the dis- 
tribution of this assistance be- 
ing made under the local su- 
pervision of a Protecting | 
Power; 

(c) shall, in no way whatso- 
ever, divert relief consign- 
ments from the purpose for 
which they are intended nor 
delay their forwarding, except 
in cases of urgent necessity in 
the interest of the civilian 

væbnede konflikt eller som 
uvenlige handlinger. Ved for- 
delingen af hjælpeforsyninger 
skal fortrinsret gives til sådan- 
ne personer som børn, vor- 
dende mødre, fødende kvin- 
der og mødre med spædbørn, 
der ifølge Fjerde Konvention 
eller denne Protokol tilstås 
priviligeret behandling eller 
særlig beskyttelse. 

2. De stridende Parter og 
enhver Høj Kontraherende 
Part skal tillade og lette hur- 
tig og uhindret passage af alle 
hjælpeforsyninger, udstyr og 
personel, som er stillet til rå- 
dighed i overensstemmelse 
med dette afsnit, selv hvis så- 
dan bistand er bestemt for 
Modpartens civilbefolkning. 

3. De stridende Parter og 
enhver Høj Kontraherende 
Part, som tillader passage af 
hjælpeforsyninger, udstyr og 
personel i overensstemmelse 
med stykke 2: 

a) skal være berettiget til at 
give retningslinier for de tek- 
niske foranstaltninger, herun- 
der undersøgelse, hvorunder 
sådan passage skal tillades; 

b) kan gøre sådan tilladelse 
afhængig af, at fordelingen af 
denne bistand foretages under 
Beskyttelsesmagtens kontrol 
på stedet. 

c) skal under ingen om- 
stændigheder anvende hjælpe- 
forsyninger til andet end det, 
hvortil de er bestemt, eller 
sinke deres fremsendelse, når 
undtages tilfælde, hvor dette 
er tvingende nødvendigt af 


